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The forest of Louerre

A history of a way of life, life-giving and a source of pleasure, the forest is also used as shelter, somewhere to 
hide or a defence against enemies. There are secrets of the living world that we try to penetrate or secrets that 
simply make us want to listen, sniff and observe. The forest of Louerre can reveal or hide its astonishing  and 
luxuriant life, depending on its moods and the curiosity of its visitors. Whether unassuming lichens or lordly 
tree-tops, whether nestlings or litters, the forest is both the land and the soil, an inheritance and capital, a 
challenge and a venture. The forest is mainly made up of coppice that was formerly used for firewood, but the 
trees have matured and now it is in constant renewal as time wheels by, with human intervention 
in harmony with natural selection.
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Louerre

Mémoire des hommes, source de vie et d’émotions, la forêt, 
gîte, cachette ou rempart, confine aux secrets. Secrets 
que l’on cherche à percer lorsqu’ils parlent du vivant, ou 
secrets qui nous donnent simplement à écouter, humer et 
observer. Louerre révèle ou dissimule, selon son humeur et 
la curiosité de ses visiteurs, son étonnante et foisonnante 
activité. Des lichens discrets aux cimes arrogantes, des 

nichées aux portées, elle est tout à la fois terroir et 
terreau, héritage et capital, défi et enjeu. Essentiellement 
constituée de taillis, jadis grands fournisseurs de bois de 
chauffage et aujourd’hui reconvertis en futaies, la forêt 
puise sa jeunesse éternelle dans une roue du temps bien 
à elle, qui combine harmonieusement sélection naturelle 
et intervention humaine.

 Départ  : du centre 

de Louerre, suivre les 

panneaux de signalétique 

"sentier d'interprétation". 

Puis, au point de départ, 

suivre les bornes direc-

tionnelles ci-contre.

La Forêt, un enjeu de taille
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Départ

Quand le taillis 

devient futaie

Le taillis cultive 

la diversité

Le feu, 
ennemi n°1

Fire: 
enemy no. 1

Coppicing encourages 

diversity

Ground-cover 

gives shelter

Le gîte sous 
le couvert

When a coppice becomes 

a stand of trees 3

L'éternelle 

jeunesse du taillis

Coppicing: 
constant renewal
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A chaque âge

ses habitants

Each stage provides 

a different habitat

Lutte 
pour la vie

The struggle for 
survival
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Testez vos connaissances !
Ou retrouvez les réponses sur les panneaux des étapes du sentier.

A vos neurones ?   Prêt PARTEZ !

POUR EN SAVOIR PLUS
Office de tourisme du Saumurois Tél. 02.41.40.20.60, Office de tourisme du Gennois Tél. 02.41.51.84.14 et P.N.R. Loire-Anjou-Touraine Tél. 02.41.53.66.00

CHARADE

Mon premier peut être de cartes ou vidéo
Mon deuxième se trouve au milieu de la figure
Mon tout est un arbuste à fleurs jaunes
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ANAGRAMMES

Retrouvez des mots clés du parcours en 

utilisant les mêmes lettres.

Marche...........................(Panneau 2)

Crues..............................(Panneau 1)

Pouces...........................(Panneau 7)

MOTS CROISÉS

Remplace le taillis (Panneau 3)

Jeune arbre de la taille d’une gaule (Panneau 3)

Pousses qui se développent à partir d’une 
souche d’arbre coupé (panneau 1)

Le plus grand danger pour la forêt (panneau 5)

Très souvent reconverti en futaie (panneau 3)

Grand mammifère de la forêt (panneau 1)

Formant souvent une boule, il vit en 
parasite sur certains arbres (panneau 2)

Mes poils faisaient les meilleurs pinceaux 
(panneau 7)
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